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Stitch patterns by Vilnonis

Icicle
 → 26     • • • • •    

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 25 ←
→ 24  ∪  ∪  ∪  ∪ • • • • •  ∪  ∪  ∪  ∪

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 23 ←
→ 22  ∪  ∪  ∪  ∪ • • • • •  ∪  ∪  ∪  ∪

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 21 ←
→ 20  ∪  ∪  ∪  ∪ • • • • •  ∪  ∪  ∪  ∪

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 19 ←
→ 18  ∪  ∪  ∪  ∪ • • • • •  ∪  ∪  ∪  ∪

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 17 ←
→ 16  ∪  ∪  ∪  ∪ • • • • •  ∪  ∪  ∪  ∪

∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ • • • • • ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ 15 ←
→ 14 ∪ ∪ ∪ ∪ • • • • • ∪ ∪ ∪ ∪

•     13 ←
→ 12 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪  ∪  ∪  ∪  11 ←
→ 10 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪  ∪  ∪  ∪  9 ←
→ 8 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪  ∪  ∪  ∪  7 ←
 → 6 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪  ∪  ∪  ∪  5 ←
→ 4 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪  ∪  ∪  ∪  3 ←
→ 2 ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ ◺ ∩ •

• ∪ • ∪ • ∪ • ∪ • 1 ←

Icicle (Eng, Ru)

“Old Russian” purl stitch. Insert the 
right-hand needle into a st as if to purl, 

wrap yarn around the right-hand needle 
clockwise (yarn goes under the needle), 

and push it through the stitch.

selvage st кромочная п.

pattern repeat повтор узора (раппорт)

no stitch нет петли

knit on RS, purl on WS лиц. п. на лиц. стороне, изн. п. на изн. стороне

knit on RS, purl on WS in "Old Russian" way лиц. п. на лиц. стороне, "бабушкина" изн. п. на изн. стороне

purl on RS, knit on WS • изн. п. на лиц. стороне, лиц. п. на изн. стороне

purl on RS in "Old Russian" way, knit on WS • "бабушкина" изн. п. на лиц. стороне, лиц. п. 
 through the back loop (do not twist the st) за заднюю стенку на изн. стороне

yarn over ∩ накид

reverse yarn over (grab a yarn with the right-hand ∪ обратный накид
needle from the bottom, movement from self) (нить подхватить правой спицей движением от себя)

ssk on RS ◺ 2 п. вместе лиц. п. с наклоном влево за задние стенки

p2tog  2 п. вместе изн. п. с наклоном вправо

p2tog in "Old Russian" way  2 п. вместе изн. п. с наклоном вправо "бабушкиным" способом

knitting direction and row number 1 ← направление вязания и номер ряда

https://www.vilnonis.net/
https://www.vilnonis.net/product-page/icicle-eng
https://www.vilnonis.net/product-page/icicle-ru

